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X 0,00981 € 12,74 kN

}M1610kg <= §800 kg

MAXKG + MAXKG

D =5,24 kN

@ The clearance specified in appendix VII, diagram 25 of guideline ECE-R 55 must be guaranteed. @ at laden weight of the vehicle
o Der Freiraum nach Anhang VI, Abbildung 25 der Richtlinie E E-R 55 ist zu gewiéhrleisten. o bei zuldssigem Gesamtg-wicht des Fahrzeuges
Az E E-R 55 iranyelv VII. mellékletében, a 25. abran a vondgdémb elhelyezése szamara eldirt szabad tér-adatokat o rakomannyal terhelt jarmisuly ese én.

biztositani kell.
o La zone de dégagement doit étre garantie conformément & I'annexe VII, illustration 25 de la directive E E-R 55.

o Deve essere garantito lo spazio libere secondo I'allegato VI, figura 25 della direttiva E E-R 55.

o pour poids total en charge autorisé du véhicule
o per un peso complessivo ammesso del veicolo
€D i toelaathaar totaal gewicht van het voertuig

@ De tussenruimte conform supplement VI, afbeelding 25 van de richtlijn E  E-R 55 moet in acht worden genomen.
€ con peso total autorizado del vehicula

e Debe garantizarse el espacio libre, conforme al anexo VI, figura 25 de la directiva comunitaria E E-R 55.
@ Vapaa tila on taattava direktiivin E E-R 55 liitteen VII, kuvan 25 mukaisesti.

o Spelrummet enligt bilaga VII, figur 25 i riktlinje E E-R 55 skall garanteras.

o Frirommet etter tillegg VII, figur 25 i direktiv E E-R 55 skal overholdes.

@ Volny prostor ve smyslu Pfilohy VII, obr. 25 Smémice &. E E-R 55 musi byt zarucen.

@ a‘oneuvon suurimmalla sallitulla kokonaispainolla
o vid fordonets tillitna totalvikt

€Y ved kisretwyets tilla te totalvekt

@ pfi celkové pFipustné hmotnasti vozidla

@ w przypadku najwiekszej dozwalonej masy catkowitej

@ Nalezy zagwarantowa¢ wolng wysoko$¢ okreslong na rysunku nr 25 dyrektyw E E-R 55 zawartej w zatgczniku nr VII.

@ B criyqae HarpyxeHHoro aBToMOsuns.
@ Heoex0mMMO 0 vecnequTh BaHHbIe CBOORHOrO NPOCTPAHCTEA, NPEANUCaHHbIE AN pa MELLEHUs TATOBOro

wapvka B npunoxerun VI ampektuesl E E-R 55, @ ved tilladt samlet veegt for kerete et
@ Frirummet skal overholdes iht. bilag VI, fig. 25 i direktiv E E-R 55.
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GB The manufacturer guarantees that this product of the materials used, of the technology and other parameters applied, corresponds to the samples, tested on strength and meets
the technical requirements of Regulation N2 55 and TU4591-002-94514952-2015. To avoid possible errors, before installation please read carefully the instructions for installation and
the possible use of the tow bar for your vehicle. LLC "Bosal-Autoflex" ensures that the tow bar is installed on the motor vehicle of the model year specified in the installation manual.
The manufacturer doesn’t guarantee the installation of the tow bar on a restyled (upgraded) version of the vehicle. Claims for such cases are not accepted. When using the Tow bar,
always refer to the instruction manual of the manufacturer of the vehicle to determine the maximum permissible weight of the trailer and maximum vertical load on the ball. Make a
request to the vehicle manufacturer agents / dealers about the maximum towing weight that is valid for your vehicle and you must not exceed the specified values, taking into
account the data for the Tow bar.

Operating and maintenance
1. Maintenance of the tow bar is inspection and tightening of the bolt junctions, the device retaining, fastening electrical contacts and verifying the
condition of the painted surface of the Tow bar. In order to prevent corrosion, the Tow bar should be kept clean of corrosive materials (salt of the road, dirt and moisture). If you
find scratches, split you should cover the damaged area with a restoring paint, or contact customer service.
2. If the vehicle is operated without a trailer, you need to cover the coupling ball with a protective lubricant and put up a protective cap. When coupling the trailer to the vehicle the
ball must be lubricated with grease.
3. After fixing the trailer's coupling head to the ball of the Tow bar, you should implement a protective safety connection of the trailer with a vehicle, using a hinge of the Tow bar to
retain the safety chains.
4. After the first 1000 km of the vehicle’s mileage with a trailer you should inspect the tightening of the all bolt junctions of the tow bar.
5. Don't exceed the maximum towing weight and maximum vertical load specified in the instruction manual of the Tow bar. Overloading can result in damage to the vehicle and / or to
the Tow bar. In extreme cases such overloading can lead to uncoupling of the towed trailer and cause serious accidents.
6. Don't use the Tow bar with cracks in the welding seams, with serious damage, dents and ruptures of metal on the Tow bar’s details.
7. Don't tow a trailer of the full weight exceeding the weight specified by the manufacturer of the vehicle or of the tow bar (which is less), and with a speed exceeding the limit for
this road section.
8. In case of the car moves with a trailer in off-road conditions, the maximum allowable loading of tow bar is reduced by 50% of theloading, announced by manufacturer, the speed
of movement should not exceed 30 km/h.

WARRANTY
1. LLC "Bosal-Autoflex" ensures a reliable usage of the Tow bar within 12 months from the date of its installation at the special workshop, in case of exploiting the tow bar in full
compliance with this manual, except the cases when a tow bar is misused (including Overloading).
2. Any claims are accepted only if the completed warrant certificate of installation sealed and signed by the installer, two labels from the packaging, with indicating the check weight
of the Tow bar and the packaging are available.
3. We reserve the right to change the design of the Tow bar, therefore some changes which do not degrade the strength and the quality, may not be reflected in this manual.
4. The company is not responsible for the safety and reliability of the Tow bar which design is changed by the consumer, as well as the Tow bar which bolts and nuts are replaced
with strength class below 8.8.

RU MpousBoauTENb rapaHTUpyeT, YTO AaHHOE U34esne No UCNOb3yeMbIM MaTepuanaMm, NpUMEHseMoil TEXHONOrMW MPOWU3BOACTBA M APYrUM nokKasaTensim

COOTBETCTBYET 06pa3uaM, NpoWeAW UM UCTbITAHUS Ha MPOYHOCTb M OTBEYaeT TexHuyeckum TpeboBaHuam Mpasun ESK OOH N255 u TY 4591-002-94514952-2015. Bo usbexanun
BO3MOXHbIX OWWGOK, Nepea yCTaHOBKOW BHUMATENbHO 03HAKOMbTECh C MHCTPYKLMENR MO MOHTaXYy M BO3MOXHOCTbIO NpUMeHEeHNs AaHHoro TCY k Bawemy aBToMo6unio. 000 «bosan-
ABTO(NEKC» rapaHTUpyeT, YTO TArOBO-CLieNHOe YCTPOWCTBO YCTaHaBANBAETCS Ha aBTOMOBUIN MOAENbHOrO roAa, yKa3aHHOro B MHCTPYKLUMK NO MOHTaxy. pou3BoanTens He
rapaHTupyeT ycTaHoBKY TCY Ha pecTaiiinHroBble (MOAEPHU3NPOBaHHbIE) BEPCUN aBTOMOGUNEN, NPeTEH3UM N0 NOAOGHLIM CyYasM HE MPUHUMAIOTCS.

Mpu ncnonb3oBaHun dapkona Bceraa obpatwaitecb K MHCTPYKLUMWN U3rOTOBUTENS TPAHCMOPTHOrO CPeACTBa, ANS ONpeAeneHns MakCcUManbHO AONYCTUMOro Beca npuuena un
MaKCUManbHO BEPTUKaNbHO Harpy3ku Ha wap. CNpocuTe y U3roTOBUTENS TPAHCMOPTHOrO CPeACTBa / AUNEpa 0 MaKCUManbHOW AONYCTUMOI Macce 6yKCUPOBKM, KOTOPbIe AOMYCTUMbI
NS BaWwero aBToMO6GMUNS M He NpeBbilWaliTe yKa3aHHbIX 3HAYEHWN, C YUETOM AaHHbIX ANg dapkona.

MpaBuna skcnayaTtauum M TexXHUYECKOro o6cnyxkmBaHUA
1. TexHuyeckoe ob6cnyxupaHue TCY 3aknioyaeTcs B NEPUOANYECKOM OCMOTPE U 3aTsxke 6GONTOBbIX coeAnHeHuit TCY, kpenneHus npubopoB U KOHTaKTOB 3NeKTPOO6OPYAOBAHNS U
COCTOSIHMS OKpaleHHoW nosepxHocTn TCY. B uensax npeAoTBpalleHns nosieneHnus kopposaun TCY Heo6X0AMMO cOAepXKaTb B YACTOTE OT KOPPO3MOHHO-aKTUBHbLIX MaTepuanos
(ROpoOXHas conb, rps3b W Bnara). Mpu o6HapyxXeHWn LapanuH, CKONOB NOBPeXAEeHHOe MecTo Heo6X0AMMO 06paboTaTh BOCCTaHaBNMBalOW e Kpackoi, NM60 06paTUTLCS B CEPBUCHY IO
cnyx6y.
2. Ecnu aBToMo6MAb 3KkcnnyaTupyetcs 6e3 npuuena, HEO6XOAMMO CLUEMHOW Wap NOKPbITh 3aWMUTHON CMA3KOW M HaAeTb 3alMUTHLIN Konnak. Mpu cuenke npuuena c aBTomo6unem wap
AOMXKeH 6bITb CMa3aH KOHCUCTEHTHO CMasKoii.
3. Nocne dukcaumu cuenHoit ronoeku npuuena Ha wape TCY, oCywWwecTBNSTbL CTPax0BOYHYI0 CBSA3b Npuuena c aBToMobunem, ucnonb3yto netnto Ha TCY ans kpenneHus
CTPaxoBOYHbIX Lenen.
4. Nocne npobera kaxabix 1000 KM C NpULLENOM NPOBEPUTL MOMEHT 3aTAXKM BCEX pe3bboBbIX coeanHeHun TCY.
5. He ponyckaeTtcs npesbilleHNe MaKCUManbHOro 6yKCMpYyeMoro Beca n MakCuManbHOIl BEPTUKANbHO Harpy3kn yKasaHHoIl B MHCTPyKLuuu TCY.
Meperpy3ka MoXeT NPUBECTN K NOBPeXAeHWI0 aBToMo6UNs n/unn TCY. Takas neperpyska B KpailHeM cyyae MOXET NPUBECTU K OTLEeNNeHno ByKcupyeMoro asTonpuuena, 4to
MOXEeT CTaTb NPUYMHOMN cepbe3Horo ATM.
6. He ponyckaetcs akcnnyaTauns TCY npu Hanuuum TPEWNH B CBAPOYHbIX WBAX, CEPbE3HLIX NOBPEXAEHUIl, BMATUH U pa3pbiBOB MeTanna Ha aetansx TCY.
7. He ponyckaetca 6ykcupoBka NpULEnoB NONHOW Maccoi Gonee ykasaHHOW nponssoauTeneM aBToMo6Uns nnu Gapkona (4To MeHblE), U CO CKOPOCTbIO NMpPeBbIWaloWel orpaHnyeHne
AN [AHHOTO yyacTka AOporu.
8. B cnyyae aBMXeHMs aBTOMOGMNS C NpULENOM UM aBTonoe3aa B yCnoBusx 6€340poxXbs, MaKCUManbHO AoNyCcTUMas rpy3onoabeMHocTb TCY cokpawaetcs Ha 50% 0T 3asBNEHHbIX
Npou3BOAUTENEM, NPU 3TOM CKOPOCTb ABUXEHUS HE JOMXKHA NpeBbiwaTth 30 KM/y.

FAPAHTUAHBIE OBSA3ATENIbCTBA
1. 000 «bo3an-ABTodnekc» rapaHTupyet 6e3oTkasHyto paboty TCY B TeyeHUn 24 MecsueB CO AHS YCTaHOBKM B CMeLManu3MpoBaHHON MacTepCKOW, NpKU YCIOBUM €ro aKCnayatauuu B
NOMHOM COOTBETCTBUM C HACTOSWMUM PYKOBOACTBOM, KpOMe ciyyaes koraa TCY UCnoNb30Banu He Mo HasHauyeHuio (B TOM Yucne neperpys).
2. Nob6ble NpeTeH3nn NPUMHUMAKTCA BO BHUMAHUE TOTbKO NPW HAaNU4YMKN 3aN0NHEHHOrO CBMAeTENbCTBA 06 YCTaHOBKe C neyaTbto aBTOMaCTepCKOﬁ M NOANUCHK YCTAaHOBLWMWUKA M ABYX
3TUKETOK C YNakoBKU, C yKa3aHUEM KOHTPONbHOW Macchl TCY u Kopobku.
3. U3roToBuTenb ocTaBnseT 3a co60i NpaBo Ha U3MEHeHWe KOHCTPYKUKUK TCY, NO3TOMY HEKOTOPbIE U3MEHEHUS, HE yXyAllalolmue ero NpoOYHOCTHbIE U NOTpebuTenbCckue KayecTsa, MoryT
6bITb He OTPaXeHbl B HACTOSLLEM PYKOBOACTBE.
4. NpeanpusaTe He HECET OTBETCTBEHHOCTb 3@ 6€30NacHOCTb U HaZeXHOCTb paboTel TCY npu BHeCeHUM noTpebUTENeM W3MEHEHU B ero KOHCTPYKLUMWIO, @ TakXe Npu 3ameHe
60NTOB W raek c K1accoM NPOYHOCTH HUxe 8.8.

CBUAETE/IbCTBO OB YCTAHOBKE

TCY ooovicvviee i YCT@HOBIEHO HA @BTOMOOMUIb: oo e e e e e s MOBBIID et et v e vt e e VIN e

Mbl, Kak ycTaHoBWMkKM TCY Ha AaHHOEe TPAHCNOPTHOE CPEACTBO NOATBEPIXKAAEM, UTO TOUKM KPenneHusa ycTaHoBku TCY
Ha Ky30Be aBTOMO6MAA, a TaK)Ke NPOLEeCcC YCTAHOBKM OTBEYAlOT TpPe60BAaHMAM CXEMbl MOHTa)Xa, YKa3aHHOW B AaHHOW
MHCTPYKLMM NO MOHTAXY.

[laTa YCTAHOBKM ..o MTOANUCH oot
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¢ Atention @ Incorrect D Correct D Inspect & In both sides D Manually
€ Achtung ©PFalsch @ Richtig @D Uberprifen @D Auf beiden Seiten @ Mit manueller Kraft
© Figyelem O Helylelen @ Helyes @ vizsgilia meg P Mindkét oldalon @ Kézi erdvel
@D Attention €D incomect @ Correct @D Examiner @D Tous les deux cotes @D A la main
@ Avenzione P Sbagliato € Giusto &P Esaminare &P Su entrambi | lati &P Con forza manuale
D Letop D Fout €D Goed D Controleren D Aan beide kanten D Met de hand
© Atencion © incorrecto © Correcto © Revise @ En ambos lados © A mano
@ Huomio @) vaana @ Oikea @) Tutki @) Molempi sivu @) Kadenvoimalla
©» Vaming O Fel © Ratt © Kontrollera €D Pi bada sidoma © Manueil
€D Pass pa ©preil €D Rixtig €D Undersok €D P4 begge sider €D Bruk bare handkraft

Pozor G Spané & Sprawvng & Prohlédnout & Na obou stranich G Ruéné
D Uwaga @ Nicprawidiowo @D Prawidiowo @ Nalezy sprawdzi¢ @B Z obu stron @D Recznie
@ Buumane D Henpasunsio P Mpasunsio €D Nposepete €D Ha obeux croporax D Bpyunyio
€D Bemanrk D Forkert €D Rigtig €D Undersog €D P4 begge sider €3 Med manuel kraft

a
= =

€D Only 2 persons may carry it G Remove ) Location/Position € Movement Arrow

Nur zu zweit austihren ©) Entsorgen Arrow © Bewegungspleil
@ Csak két személy végezheti el €D Tavolitsa el ©) Positionspfeil €D Mozgasiranyjelzd nyil
© Toujours s'y mettre de deux @ Rebuter © Helyzetelzo nyil @ Fléche de mouvement
@ Da eseguire soltanto in due @ Smaltire i rifiuti @ Flache de Position @ Freccia di movimento
€D Alleen met 2 persanen uitvoeren €D Weggooien @ Frecoia di posizione @D Richtingspijl
@ Operacion que requiere dos personas @ Tratamienlo de residuos (DD Lokatie-/positiepijl @ Flecha de movimiento
@D Kahden hengen tehtavi @ Poista @ Flecha de posicion @D Liikesuuntanuoli
@ Utfsrs endast av tva porsoner @ Ta hand em aviallet @ Asentonuoli © Rorelsepil
€D Ma utferes av to personer € Ta hand om aviallet © Positionpil ©D Bevegelsespil
€ Provadét jen ve dvou G vhodit € Posisjonspil € Sipka pohybu
D Wykonywat tylko w dwie osoby D Usunaé jako odpad © Sipka na pozici O Strzalka kierunku ruchu
) BunonuaTe TONLKO BaBO0EM QD Ypanum €D Strzalka polozenia D Crpenka xoaa
€D Skal udleres af to personer D Affald @ Crpenka nonoxern €LY Bevagelsespl

€D Lokaliseringspil

Q

@D Electrical connection
@ Elektroanschiuss

@D Elekiromos csatlakozés
@D Connexion électrique
@ Collegamento elettrico
€D Elektrische aansluiting
€ Conexién eléctrica

@ Sahkoriitanta

P Elekirisk anslutning
€ Elekirisk kontakt

© Elekirické pfipojeni
D Podigczenie do pradu
QD 3nexTpusieckos coeanHenve
€D Elekirisk forbindelse
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GD Protect it against corrosion @D Tools Reguired

© Gegen Korrosion schitzen @) Benoligle Werkzeuge
€D Vvédje korrbzib ellen @D Szikséges szerszamok
@D Protéger contre la corrosion @@ Outils requis

@ Proteggere dalla corrosione @) Strumenti necessari
GD Beschermen tegen corrosie (@0 Benadigd gereedschap

© Proteger contra la corrosidn
@D Suoja ruostumisesta

@ Herramientas requeridas
@) Tarvittavat tyokalut

@ Skydda mot korrosion @ Nodvandiga verktyg

€D Beskytt mot karrosjon € Nedvendige verktay

€ Chrénit proli korozi & Potfebné nastroje

€ Chronié przed korozja D Polrzebne narzedzia

D 3aumuiars oF KOPPOIUM @ HeobxoauMbIE HHCTPYMEHTS!
€D Elektrisk forbindelse O Nedvendige vaorkiojer
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